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NCCIEJTOBAHUSA CJIABAHCKUX A3BIKOB

1O. A. Ilerpyunyckasi

[IPA COEPY VIKBIBAHHS 1 TIAXOKAHHE
TIPBIKA3KI A/THA TAJIABA JJOFPA, A JI3BE JIEIII

Hacnenyrouna chepa YKbIBaHHA 1 NAXOJKaHHE TNPBIKA3KI AOna eanasa 0odpa, a 036e
Jnenui, sKasg TAMBUIKOBA BbI3HA4YaeLlla Yy OThIMajariuHblM CIOYHIKY Tnpbikazak (2014)
I. A. Jlenemasa sik «ynacHa Oenmapyckasiy. Beisynena, mTo nmpbika3ka Mae IHTIPHALBITHAIBHYO
chepy VkpIBaHHS 1 3’syisenlla anHbIM 3 BapbIIHTAY eyparelickall mapawil '3 -JarivyHa-
CEeMaHTBhIYHAN CTPYKTypall «amHa rajaBa / JBa BOKI VS. J3B€ TajaBbl / YaThIPbl BOKI».
BrI3HavaHa, mTO SHA ¥3BIXOMA3ILb J1a aHTJIicKara BapblsiHTA eypareiickail mapamii 7wo heads
are better than one, nepinae mcbMOBae Y >KbIBaHHe sikora (ikcyenua ¥ X1V craroansi (BapblsiHT
3 JlariyHa-CeMaHTBIYHAH CTPYKTypall «ajJHa rajaBa Vvs. J3Be TajioBbl = noOpa vs. Jlemm»,
K1 3’AYNAea aryJbHbIM ISl LI3pary CIaBsSHCKIX, TePMAHCKIX 1 paMaHCKiX MoYy). Msipkyeunua,
mTo ¥ OenapyCckyr MOBY MPbIKa3Ka 3ama3bluaHa 3 pyckail MOBBI ¥ mayatky XX cTaroamss.

BrizrausHHe maxomkaHHA 1 cdepbl (GyHKIbITHABAaHHS TPHIKA3aK, KIS YKbIBa-
I0IIa ¥ cydacHau Oelapyckai jiTaparypHaii MOBe, 3’ syIsaelia aJHOM 3 aKTyallb-
HBIX TmpabieM Oemapyckara MOBA3HAYCTBA;. Y TMPBIBATHACII Tap3IMISUIOTIl K
acoOHara pa3zasena HaByki a0 mome [1, c¢. 44-65], 1 mae BakHae 3HAYPHHE IIPHI
pa3MekaBaHHI VHIBepcajbHara (aryiapbHara 3 yCIMI MOBaMi Il Ti€paBaKHAW
OOMBIIACIIO MOY CBETY), IHTIpHAUbITHAJbHAra (aryjbHara TOJBKI 3 TIIYHBIMI
MoBaMi) 1 crnerpihigyHara (HalbBsTHATBHA-KYJIBTYPHAra) KaMmrmaHeHTay y CICTAIME
MapAIMIsUTaridyHbeIX af3iHaK Oeapyckait MOBHI [2], mITO 3’ sMyisenia, y CBal Japry,
A9 aHOM aKTyajlbHaK mpabjemMai He TOJIbKI Oenapyckail mapamisuiorii 1 ada-
peicteiki [3, S. 112], ame 1 yBoryne mapamisiorii 1 ¢paszeanorii CIaBHCKIX
Moy [4].

Takoe pa3mesxkaBaHHE aJpITPhIBAC METAJANaridHa 3HAYHYIO POJIIO SIK Y
JIHTBICTBIYHAN . THITAJIOTIl 1 YHIBEpPCcANOril (MPHl MapayHaHHI Tap3MIsIarigHbIX
cicTom Oenmapyckadl 1 1HmBIX Moy cBety [5; 6; 7; 8; 9; 10; 11]), Tak 1 ¥
JIHTBAKYJIbTYpalaridyHbiM BBIBYUSHHI MApAIMISIIOTII Oeapyckaii MOBBI, Y TIPhIBAT-
HACIN TPHF BEI3HAYAHHI 1 alliCaHH] HAIbISHAIbHA-KYJIbTYPHAN CEMaHTHIKI Oenapyc-
Kix @peikazak [12; 13], a Takcama ¥ TPBIKIAAHBIX MAITaX TPl YKIAJaHHI
apa3MisUTariyHeIX Oeapycka-1HIMMOYHBIX cioyHikay [14; 15; 16; 17; 18; 19], npst
BHIKIaJaHH1 Oemapyckaii MOBHI K 3aMeXHal 1 AK HApogHad Ba YMOBax
Omi3kapoHacHara OUTIHTBI13MY (Y JIIHTBaKpalHazHaydsiM acriektie) [20] 1 1amm.

MbsTta raTara gaciaedaBaHHS — akpACHinb cdepy YKbIBaHHS, YIAaKIaIHIID
Maxo/pKaHHE 1 BBI3HAUBII TPHIHAICKHACIH Ja HaIbISHAIbHA-KYJIbTypHara
KaMTmaHeHTa Oenapyckaii MOBBI TaKOW BsAOMal MPHIKa3Ki, ik AoHa eanasa 0oopa,
a 036e <AuLys> aenut (1eneti).
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IIpaGiiema BBIZBHAYIHHSA | pa3sMeKaBaHHsSI yjacHa Oejapyckix 1 iHma-
MOVHBIX mpbiKa3zak. Csapoa Npblka3zak, ITO aKThlYHA YKbIBAKOIIA Y cydacHait
Oemapyckaii JniTaparypHaii MOBE HAMAaJIa TaKiX, KIS Malolb aHAJarigyHeis (T.3H.
TOCCHBIA TIa 3MECIe 1 JIEKCIUHA-TpaMaThluyHail aprafizaibil) af3iHKl ¥ pPO3HBIX
eypanerickix mosax [14;15; 16; 17; 18; 19; 21] 1 Tamy Hamexarp na 1HTIP-
HaIBITHAIBHBIX TIapaMii [22].

MHorist 3 eypamneickix TpbIKa3aK IHTIPHAIBITHAJIbHArTA YKbIBaHHS [23]
Maxo3410b 3 KIACIYHBIX MOY (TpIyackail Il JamiHcKai), y THIM JIIKY CKIaTIC Y
BEIHIKY a0aryJIbHEHHS 3MECTy CTapaXKbITHArPAUacKiX Il CTapaKbITHANAMIHCKIX
JITApaTypHBIX TBOpaAY, MHOTISA 3 AyJsiomiia melTaTami 3 OI10NEHCKIX TOKCTAY,
anp00 TAXO3AIb 3 CAPIAHABCUHBIX JIAMIHCKIX TOKCTAY, HEKATOPHIA 3 YOI
CydJaCHBIM1 Tap MisiMi (Tie€paBakHa aHTJIa-aMEpPhIKAHCKara TMaxOo/DKAHHA), SKisd
pacmaycromsiiicas ¥ gapyrod majmoBe XX cTarou3s  I3SKYROUbl  IMKJTIBaM
rinabanbHail 1H(papMaTeI3anbll KamyHIKamnbiiHai npactopsl [24,p. 9-13]. TIsynas
KOJBKACITh aJi31HAK y35ATa 3 BAJIOMBIX JIITAPaTypPHBIX TBOpay.abo ¥Y3eIXOm3ilb Ja
BBICJIOYSY ayTaphITATHBIX A3€sA4ay y TaliHE MaITHIKI, KYyJbTYpPhl, HABYKI HOBara
yacy [25].

Pazam 3 ThIM y mdpary 1HTIpHANBITHATRHBIX TIPBIKA3aK HsIMaJia TaKiX ai31HakK,
AKIS Y3HIKITI ¥ HAIBISTHATBHBIX €Ypamneickix. MOBaxX Il 1X JABISJIEKTaX 1 OBLII
aJUTIOCTPABAHbI AITYY ¥ CAPITHABCUHBIX TapaMisirpadiuHbiX KpbiHimax. /lakmagHae
Maxo/pKaHHE TaKiX TPBIKA3aK BBI3HAUBIIG JIaBOJI IISKKA, MAKOJbKI HA TPAIATY
CTaroJA3sy CBAaWTO VKBIBAHHS 1 TPAHCIHANbBI 3 aTHOW MOBBI Y I1HIIYIO, SHBI
HaOBIBAJII IIMATIIIKIS BapbIAHTH Y- PO3HBIX €Yypamneickix MOBax, IIMar paszoy
nepadpazoyBamics y¥ TBOpaxX HaHBISHAIBHBIX eypanelcKiX JnTaparyp, 3MSHSIII
(yHKIBITHATBHYIO TTPAAYKTHIYHACITH (YBAX03UT Y CKJIAT aKThIYHBIX aI31HAK, abo,
HAaJBapoT, HAOBIBAJTI aIIEHHE YCTApAIACIl) Y THIX 11 THIITBIX MOBAX 1 T.1.

Tak, maxomkanHe HEKATOPHIX IHTIPHAIBISHAIBHBIX TIPHIKA3aK HE 3ayCEmbl
JaKIaaHa TIIYMAdbIla Yy OThIMAJIariyHBIM CIIOYVHIKY TpbIKa3ak [26], ski 3°sayis-
eIIa MEePITbIM CIIOYHIKAM TaKora THITY Y CIIaBIHCKIM MoOBa3HaycTBe [27], Tamy
KPBIHIIBI TaXQ/MHkaHHsa 1 cdepa YKbIBaHHA TaKora THIY ai3iHaK MaTpadyroib
nanatkosara BeIByusHHS [28]. Hanpeiknan, mpsikaski: Aona eanasa 0obpa, a 03se
<Awys> qenut (neneit), Jlaii 6ooca ¥ 000pwl yac ckazays, a y Jixi (H1000pvl)
namayuays; 3 @anikaza epomy <dacami, 3aycéovl> maibl 00HCONC <owvisae=; Xmo
Magiea, moti i edse 1 THIIL. BBI3HAYAIOIIIA AK «yJjlacHa Oemapyckis» [26, c. 18, 39, 49,
126], agHak TakiMl He 3 SYIIAIOIIA HI NaBOJUIC MaxXo/pkKaHHS, H1 maBoaie cdepbl
VKbIBaHHS, TTAKOJIBKI TOCCHBIA TMa 3MECIe 1 JICKCIYHA-TpaMaThIuHAl apraHi3ailbli
MPBIKa3Kl (PYHKIBISTHYIOIb 1 ¥ THIITBIX CJABSHCKIX 1 HECTABSHCKIX MOBax, TPHI
IPTBIM MHOTIA 3 TaKIX MOY HE MeJl Ja HsAJayHATa 4acy YBOTYJIE KaHTAKTay 3
Oemapyckaii MoBail (mapayH., aanaBenHa, y aHriiickai — Two heads are better
than one, y uamenkait — In guter Stunde soll man sprechen, in boser soll man
schweigen, y kitaiickail — &5 /= KIS/, nitapansna [ pom, ane manst 00x#CONC
[29], y ustickait — Kdo mazZe, ten jede it. n.).
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I'»Ta masBanse cyMmHsIBaIIa ¥ NpPBIHAJCKHACII 3rafaHbIX 1 MAago0HBIX Aa 1X
MPBIKA3aK /1a HalbISHAJIbHA-KYJIbTYpHAra KaMIaHeHTa Oenapyckaii MoBel. Tpa0a
3aYBaKBIIIh, IIITO THITAMOYHBIS 1 aryJbHBIA I OeTapycKaii 1 1HIIBIX MOY TIPBIKa3K1
MOTYITh MEIIb HAIBISTHATPHA-KYJIFTYPHYIO MapKipaBaHACIIh A3AKYIOUbl HATyHACII ¥
CEMaHTBHIYHAW CTPYKTYPHI, JICKCIYHA-TPAMaThIYHAM aprafi3aibll, CTHLIICTHIYHAN
acdapOOyIIBI THIX I IHIMBIX CHenblPIYHBIX (T.3H. YHIKQJIBHBIX) KaMITAHCHTAY
(mapayH., HaNpHIKIad, y Oemapyckaid MoBe — BoiwvHamy 6o, WANIEHAMY noJe, y
pyckait — BoavHomy 6011, CHACEHHOMY pail, y Oenapyckail Mose — He 3a 0zenv
Binvna cmanasinacs, abo He aopaszy Binenio nadyoasaii, y pyckat — Mockea ne
cpazy cmpounacs, Ba Ykpaiackaii — Kuie ne 6iopasy 30yoosanuil, y IoabcKau =Nie
od razu Krakow zbudowany, y dbpanmysckaii — Paris n'a pas été bdti en un'day, y
aHTmickait — Rome was not built in a day, y asmenkaii — Rom wurde auch nicht
an einem Tlage erbaut, y icmanckaii — No se gand Zamora en .una hora,
y iTanmbsHcKail — Roma non fuit una die condita) [12, c. 49, 30, 31].

Jlanéka He yce mphIKaski, sikig (PYHKIBIAHYIONb y CydacHai Oenmapyckait
JiTapatypHail MOBE 1 YCIphIMArONa si¢ HOChOITam1 1 JaciASHYbIKaMi SK yjacHa
Oemapyckis (1 THTIPIPATYIONIA HA TITall MAJCTaBe SK HANBIAHAIbHA-KYIbTYPHBI
KaMTIaHEHT), Y>KbIBAIOIIIIA TOJIBKI ¥ Oermapyckaii MOBE 1 XapaKTaphi3yroIlia yjaacHa
OemapyckiM maxo pKkaHHeM. [3Ta K ynaciiiBa 1 1HIIEIM MOBaM CBETY, Y SKIX MHOTIA
MPBIKa3Kl Malolb IHIIAMOYHAE TaXO/KaHHE, ajleé XyTKa acIiMIJIABAll ¥ MOBE-
POAIIBITIICHIIE 1, SIK TIPaB1jIa, HE acarblipyOIIa Y éi 3 4yKbIM1 MOBaMI1 1 KyJIbTypami.
Tak, maBomne caymuara MepkaBaHHsA B.M. MakieHKI, «BOIPEKH PaCXOXKEMY
MPEACTABIICHAIO O TYCTO HAIIMOHAJILHOH MApKHPOBAHHOCTH MAMOMATHKH W Tape-
MHUOJIOTHM OHHM — KaK 3TO HHU MapaJoKCaIbHO — ABJIAIOTCA 00JIee MHTEPHAITMOHAIT-
HBIMHM, YeM JeKkcuka» [4, S. 2].

JlaknmagHa BBICBETIIND, @ AYIsielia Tas Il IHMAA TpPbIKa3ka yiacHa
Oemapyckai i He, y SKIX 40Iu3 MOBaX Y)KbIBaemma 1 3 SIKOW MEHaBITa MOBBI
Maxo/3imb, Il Mae ¥ CBalM CKJIQA3¢ MapKipaBaHBIA HAIlbITHAIbHA-KYJIbTYPHBISA
KaMTIaHEHTHI ¥ BBITTAAKY, KaJli 3’ yJIsenia aryjabHai Juis 6emapyckait 1 HIIBIX MOy,
MOXHA TOJBKI TIUIgXaM mapayHanbHara aHamizy [30] 3 mamamoraii CTpyKTypHa-
CEMaHThIUYHATA MAISJIIBAHHS ¥ CIHXPAHIYHBIM 1 ¥ JBISIXpaHIYHBIM acreKkTax Ha
MaTAIPhIsJIE PO3HBIX (POPM ICHABAHHA IHIIBIX MOY CBETY, MEPII 3a YCE, THIX, AKISA
MeJTl TIpaMbisi 200 amacpoAKaBaHBIA KAaHTAKTHl 3 Oellapyckaik MOBail Ha PO3HBIX
sTamax sie TicTapbluHara pasBiIis (CIaBAHCKIX, OANTHIMCKIX, TEPMAHCKIX, paMaH-
CKIX):

IaxoaxanHe i cepa VkbiBaHHS NpbIKa3Ki AOHa 2anasa 0o0pa, a 036e
<amuy3r> nenuwi (eneii) naBoaie oenapyckaii mapamisrpadii. [Ipeikazka Aona
eanasa 0o0pa, a 036e <Awlyd> Jlenul (lenei) y 3rafjaHbIM SThIMAJariyHbIM
CJIIOYVHIKY TpbIKa3aK BBI3HAUACIIA AK «yjacHa Oenapyckasy, MTO «CKiamacs ¥
BBIHIKY CIHEKIaxIyHara mepanocy (Ha3Ba 4acTKi Y)KbIBaelia ¥ 3HAYIHHI I(dj1ara:
rajlaBa—4ajyiaBek)» 1 Y >KbIBaeIIa ¥ BBITIAJKAX, «Kajl Jivarb, MTO JISMI mapaiiia
3 KIM-HeOy/13b, UBIM palmais cpaBy agHamy» [26, c. 18].
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[Iprikaska 3adikcaBaHa ¥ HEKAIBKIX MapIMISIATIdHBIX 300pHIKAX JAPYTrou
najoBbl XX CTaroa3s ¥ po3HbIX BapbisiHTaxX: Aona eanasa — 0obpa, a 036e AuLyd
Jieneti y pykaricHbIM 300pbI (1945-1975) A. JI. lapomki [32, ¢. 274]; Aona eanasa
0obpa, a o036e suuus neneii — $1. Pamanosiua (1958, 2-¢ Bmia. 1974), nze
3MSANIYACIA YaMyChIll ¥ pa3azene «JlakacTphlaHITKISA MPBIKA3KI 1 MpeIMayKi» [33,
c. 11]; Aona eanasa o0obpa, a 03vee s> jgeni — y mamatky na 300pHIKa
A. Bapnwiri (1966) [34], 3memnmuanara ¥ ciaoyHiky A. C. Axcamirasa [32, c. 16];
Aona eanasa — 0obpa, 036e — jenut, aie Xail AOHA pazsadicCeiyb I HABANCHIYL =
M. . I'pera6mara (1976) ca cmaceuikaii Ha 36opHiKk @. M. Srkoyckara (1962) 35,
KH. 2, ¢. 39]; Aona eanasa — 0obpa, a 036e — auys nenut — B. 1. PaOkesiua(1985)
[36, c. 18]; I'anasa oobpa, a o3see nenut — 3. ®. Canbko (1991) [19, c. 44} 1 iam.
He ¢ikcyenma npreikazka H1I Y agHOM 3 OemapyckiX mapaMmiarpadiqasix Ipait
XIX — mepmrait majoBsl XX CcTaroaa3s, y ThIM JIIKY 1 ¥ TaKiX 3HAUHBIX Ta a0’ éMy
kpbiHinax, sk 360opuiki . I. Hacosiua (1874), S. A. Jlaukara (1898), A. K. Cepx-
nytoyckara (1908), M. denapoyckara (1935) 1 iam. [37; 38; 39; 40].

Tpaba 3ayBakbIllh, MTO TPHl TapIMiATpadiuHBIM. = amicaHHl TPBIKA3K1
He abpimuiocs 1 0e3 Hemapaunacuen. Tak, y 30opriky M. . ['peraGmara mpbi-
Ka3zka Aona ecanasa — 0obpa, 036e — jaenui, aie Xdil-aoua pazeadcelyv i HAGA-
JIcblys TIPHIBOJBIIIIA Ca CMAChUIKAd Ha APYroe, BBIJAHHE Bsjaomara 300pHIKa
®. M. Ankoyckara «bemapyckis TpbiKaski, WpbIMayki, dpaseamariambe» (1957,
2-¢ BoIA. 1962) [41], n3e, amHak, Takas aj3iaka ajacyTHiuae. Hsama se 1 § Tpamim,
JanparaBaHbiM 1 JanoyHeHbIM BeiaanH1 (1992) 36opuika ®. M. Snkoyckara [42].

[Tppikaska amIrocTpaBaHa Ba YCIX TAyMadalibHBIX Map MisrpadiaHbIX CIIOYHI-
kax Oemapyckaii moBel — P. B. IIlkpa6sr 1 [. P. Ilkpaba (1987) [43, c. 26],
I. A. Jlememasa 1 M. A. Sxameeiu (1996, 2-e¢ sera. 2002; 2011) [44, c. 47; 45,
c. 64], a rakcama A. C. Akcamitasa (2000, 2-¢ Beia. 2002), maBomnie 300pHIKAY
A. Bapnwiri (1966) 1 A. JI. T'apomki [32, ¢. 16, 274]. ImocTparislifHbIS TIBITATHI,
IITO TPBIBOABAINIA ¥ TIAYMadaIbHBIX CIIOYHIKAX, Y3SThIA ¥ aCHOYHBIM 3 MaCTaIlKIX
TBOpAY TMac/sBacHHAra 4acy (TOJIbKI aJiHa mbITaTa maxoa3inb 3 m echl 1. ['ypckara
«HoBsl Topany, nacraynenait y 1931 r.).

Ba Vcix’ apox TiymMadajabHBIX CIIOYHIKaX HE aj3Hauvaenma CTHLIICTBIYHBIX
aca0OiBacIiCii y>)KbIBaHHA TIpbIka3ki. CeMaHThI3yeIa MPhIKa3ka ¥ KOXKHBIM CJIOY-
HIKY KpbIXy mMma-po3Hamy (IITO JPTIPMIHABaHA aJCYTHACIIO pacrparaBaHail 1
arynbHANPBIHATAH METAMOBBI alliCAaHHS TMapAMIisyIariuHaid CEMaHTBIK1), alHaK yce
TIyMaudHH1 Maloib aJ31H 1 TOW ’ka aryjabHbBI 3MecT: «Jlemm / Tprba mapaiia 3
KiM-HeOyA3b / TpbBICTyXalliia Aa Mmapajasl Karo-HeOya3b, YbIM paliamnb CIpaBy
agHAMY».

I'sta Yc& cBeaublllb mpa TOE, IITO MpbiKazka Aowa eanasa 0obpa, a 036e
<Awys> nenut (neneii), ma-miepimae, ikcyera ¥ Oenapyckaii MOBe HE paHel 3a
nadatak XX craroanss, ma-Apyroe, siHa IMmadajia MIIPpoKa YKeIBAIa ¥ cydacHal
Oenapyckaii MoBe He paHel 3a capra3iny XX craroansd, 1, ma-Tpaisge, He Mae
CEMaHThIUYHAW 1 CTBHUIICTHIUHANW AbIQEPIHIBIAIBI Y Oenmapyckait jitaparypHait
MOBE.
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ToecHbist ma 3mecue i aHaJariyHpia Wi OJ3Kis ma ¢opme npbikaski ¥
iHmbIX eypaneiickix moBax. [laBoie 1HIMAMOYHBIX MApAIMIATPApIUHBIX KPBIHII
apyrol majioBsl XX cTaroaizs, y pyckad MoBe YikbiBaela npbikazka (oua
201108a xopouto, a oge ayquie [46, c. 188], Akasa 3 aynsenna agHbiM 3 HanOoJeH
MPAAYKTHIYHBIX TIpaTaThillay PYCKIX AaHTHINPBIKA3aK, IITO CBEMYBINb TIpa sie
aryJbHABAIOMACITh 1 TMIBIPOKYIO VxkbIBabHACIH [47, ¢. 105-106; 48, ¢. 61-63].
Ba yxpaiuckait — Qowna eonosa 0obpe, a 06i we kpawe [21, c. 162], mto msipoka
He YV KBIBACIllIa, ajieé Mae aryyibHyio BagoMacis [21, ¢. 334]. V anrnmiiickait — Two
heads are better than one (mTapanvHa /[36¢ canaser jenui, yvim aona) [49,
prov 702], skasg akThIyHa TapaabIpyeria Yy IMMaTiKiX aHTHITPBIKA3KaX, AIT0
3’ aysera naka3ublkaM s€ aryJbHaBsSAOMAcCIl 1 IIBIPoKail YkeiBasbHACI™ [50,
p. 220-221]. ¥V dpanmysckaii — Deux tétes valent mieux qu 'une (miTapaibHa /[36e
eanaewi nenut, ybim aoua) [51, p. 138] 1 r.a. Axkpams ratara Ba YKpaiHCKaii MOBE
iIcHy€e BenbMi Ofi3kas na dopme mipsikaska [[[o conosa — mo po3ym, a 06i — kpauge
[52, c. 41], y monbckaii — Co dwie glowy, to nie jedna (mrapanena [[Imo 036e
eanagvi — mo He aoua) [53, s. 63], y mitoyckaii — Dvi gavlos — tai ne viena
(mmitapanbHa /[36e canasvl — esma ve aoua) [54, c. 118] 1 r.a:

3pazymena, mro yaacHa Oenmapyckas mpbhlka3Ka 3aTakl agHOCHA
KapOTKI MpaMekak 4acy (Ha mparsry mepinad majgoBsl XX CTaroaa3s) HE marjia
Tpaminp aapasy y CTOJBKI PO3HBIX MOY, CTallh.y 1X aryJibHaBsgoMai, HaOBIIb
IIBIPOKYIO  Y)KBIBAJIbHACIIb, PO3HBIS HAIBITHAIBHBIA BAPBISHTH 1 IIMATIIIKISA
napaabiiHesa nepadpaszasandi. He Mor y mai3eHpM BeITaAKy ObITb 3a3CHHIUAHBI
1 (pakTap BBIMAAKOBACI, Kajl Y PO3HBIX MOBax HE3aJleKHA aaHa aa aaHOU
y3HIKaONb OMi3kisi ma 3mecne 1 .(popme am3iHki, Tamy IITO TATH (akTap
a0’eKTBIYHBI TOJIBKI ¥ BBIMQAKaxX . aJcyTHacIl abo icToTHali aOMmexkaBaHACI
KaHTaKkTay (y THIM JIIKy 1 HETIPAMbIX) TIAM1XK /aa3eHBIMI MoBaMmi. MoxHa MepKa-
Balb a0 BeparoJHACIll 3amashluaHHA NPBIKa3Kl 3 Oellapyckaii MOBHI § PYCKYIO
M YKpPalHCKYI0 MOBY (IIpa3 pyCKyI0) 3 TPBIUBIHBI aa31Hall KaMyHIKambldHAN
mpacTopbl Ha mparpry ! XIX 1 XX craroaazsy, HaBaT mpa MardeIMacilb IPaHiK-
HEHHS TIPBIKa3Kl Y -TOJBCKYIO Il ¥ JIITOYCKYIO MOBY, aJHaK TPAHCIAIbBIA Oera-
pyckail TpbIKaski. Y aHTIIACKYIO 1 (PpaHIy3CKyl0 MOBHI HE Mae ab’ eKThIyHara
TIIYMaudHHS.

VYKBIBAIOIIIA TaKCcaMa TOECHBIS Tla 3MECIe TMPHIKA3Kl 3 IHINBIM BOOpazam
y nonbeKait moBe (ztery oczy wiecej widzq anizeli dwa (mtapanbaa Yamuipwi 80Ki
oonewr bayays, yvim 08a) [55, s. 27], Dwa wiecej ujrzq niz jeden (mmitapanbHa /[eoe
oomell yoauays, yvim aoszin) [55, s. 215]; y uamenxaii — Vier Augen sehen mehr
(besser) als zwei (mitapanbHa Yamuwipwvr 6oki senut bavays, yeim 06a) [56, S. 66];
Zwei sehen mehr als einer (mTapanbHa /[eéoe bauaye 6onvut, yeim aosin) [57, S.
679]; y ustickait — Vice oci vice vidi (mrapanbHa boavur 6ausiti 6oei bauviyb)
[58, S. 83]; y maminckait — Oculi plus vident quam oculus (mtapanbnaa Bousl 60buL
oauayw, ueivm 6oka) [58, S. 83] 1.1

VYce 3ragaHbls mapAMISJIAridHBIA  aa31HKI MATA3rOJHA JIYBIIh PO3HBIMI
HaIBITHAJIBHBIMI BapbITHTaM1 aJHOM 1 TOHM »ka, arylpHall Uil eypamelcKix Moy
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(IHTpHAIBITHANIPHAN) TPBIKA3KI 3 JariuHa-CEMaHTHIYHAW CTPYKTypal «ajaHa
rajiaBa / JiBa BOKI VS. J3B€ TajlaBbl / YaTBIPHI BOKI», MAKOJBKI ¥CE 5S¢ BAPBISHTHI
MaroIlb QJHO 1 TOE K aryjbHae 3HauHHe ‘JIBoe pasymeronb / OGadamb OoJbin /
JICTII, YbIM aj31H , Tamy ‘Jlemm / Tpa0a mapainma 3 KiM-HeOya3b / TphICiTyXxallia
Ja Tapajabl Karo-HeOy/13b, YbIM BbIpalaib HemTa agHamy . [laBoane BoOpasHai
CTPYKTYPBI CAPOJT MHOCTBA PO3HBIX BApPBISTHTAY MPBIKA3Kl MOKHA BBUTYUHIIH JIBA SIE
ACHOYHBIX JIar1YHA-CEMAHTHIUYHBIX 1HBAPHIHTHI: (1) «agHa ranaBa vs. A3BE TrajaBb»
1 (2) «1Ba BOKI VS. 4aThIPBl BOKI». Y CBal0 Yapry, y Mexax Iepiiara 1HBaphIsSTHTa
BBLUTYYaeIIla JariyHa-CEMaHTHIYHBI BAPBISHT «aJHa TajlaBa VS. A3BE TajlOBBI-=
no0pa vs. Jiemy, SKi 3’ Ayisenia aryjabHeIM i Oenapyckaid, pyckad, yKpaiH-
CKaii, aHrimiicKai, ppaHIy3ckait Moy.

Ha raTait maacraBe MoxHa CUBSIpAXKallb, IITO NMpbiKazka Aona 2aiasa 0obpa,
a 036e <sau4s> Jlenul (neneii), Ma-Tepinae, IHTIPHAIBITHATbHAS MaBOIe ChEephl
VkbIBaHHS ((PYHKIBITHYE ¥ MOBaxX PO3HBIX MOYHBIX TPYII); (Ha-APYroe, HE Mae
ynacHa Oenapyckara maxo DKaHHA, Ta-Tpalse, 3’ aynsenia. y: Oermapyckaid MoBe
aJHBIM 3 MMATJIIKIX HaIBITHAJIFHBIX BAPBISHTAY IHTIPHAIBIAHATIBHAN eYparerickait
MPBIKA3K1 3 JIarTYHa-CEMaHThIUHAW CTPYKTypail «ajJHa TajaBa / Ba BOKI VS. J3BE
rajiaBbl / 4aTHIPHI BOKI», TIa-danBépTae, He Mae ¥ Oemapyckaii MOBE CHEIbI(hIIHBIX
(YHIKQJIBPHBIX) CEMAHTBIYHBIX, JICKCIYHA-TPAMATHIYHBIX, CTBHUTICTBIYHBIX KamTa-
HECHTAY.

ITaxoa:kaHHe IHTIpHALBISHAJILHAM HPBIKA3Ki AOHa 2anasa 0obpa, a 036e
<amy3r> aenui (neneii). BapeIsHT THTAPHANBITHATIEHAN MTPBIKA3K1 3 TAKOM JIarigyHa-
CEMaHThIUHAW CTPYKTypaH, SK «ajHa rajaBa vs. J3BE TajoBbl = m00pa Vvs. JICTII
BEJbMI aKThIYHA (PYHKIBIAHYE (yBaxom3ips y ckian 800 HaOOIbI yKBIBATHHBIX
mphiKa3ak) 1 mepadpasipyenia 'y cydacHai aHrjiiickaii MoBe, mapayH.. The got
a problem on my mind, Harry. Give me the benefit ot your advice, will you? Two
heads are better than one. As long as you don’t mean “Two fools are better than
one”! [49, prov. 702]. Takcama mapayH.: “FEurokillers” (1979). “Two heads are
better than one .. -I'd value your advice” (XVIII) [59, p. 337]ir.xa.

HaiiGonpm panHse YKpIBaHHE TPbIKa3kaBara 1HBAPHISHTA «aJHA TajiaBa Vs.
13Be ranasbby 3adikcaBaHa Takcama ¥y aHrmilickaii mose. EH cycTpakaerua ¥
agHBIM 0a" 3HAKAMITBIX TBOPAY CTAapaXKbITHAW aHTIIMCKAW JIITapaTypsl — TMa’Me
«Confessio Amantis» (1390) Jxona I'ayspa (John Gower, 1325?7-1408): Bot
theragein the conseil seide That thei be noght excused so, IFor he is on and thei ben
tuo, And tuo han more wit then on, So thilke excusement was non (Book I, The
Tale of Mundus and Paulina, 1018-1022). Tlpsika3kaBsl BapbeIssHT “‘aaHa rajgaBa
VS. JA3B€ TAJIOBBI = qo0pa Vs. JIEMT YKbIBaeIllla Y aHrIiicKail MOBE 3 CAPIA3IHBI
XVI craronnzs (mapayu. «Dialogue of Proverbs» (1546): But of these two thynges
he wolde determyne none Without ayde. For two hedds are better than one
(I, IX, C2V), «Nabob» (1778): Here comes brother Thomas, two heads are better
than one; let us take his opinion (1, 5) [59, p. 337]ir.a.
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MosxHa MepKaBailh, IITO TaKl BApBISHT 1HTOYPHAIBISHAIBHAW TIPHIKA3KI, SKi
Mae JariyHa-CEMaHThIUHYIO CTPYKTYPY «a/Ha rajgasa vs. A3BE TFaJIOBbl = 100pa vs.
JISTITID», YIEPIIBIHIO YBacoOIycs, BiAalb, y CTapaidayHsd aHTIIACKAW MPBIKA3IIHI
Two heads are better than one, mepiae TCbMOBae YKbIBAaHHE SIKOHM (hiKkcyema
amrady ¥ XIV crarognsi, 1 skasg macist ¥ PO3HBISA 4Yachl Tpamijia ¥ I1HIIBIST MOBBI

(dpanIy3cKytO, pyCKyto, OeIapyCcKyro, YKPalHCKYIO 1 1HIIL.).

Moga-kpbiHina Oenapyckaii npwika3ki Aona 2anaea o0obpa, a 036e
<amu3r> jenu (neneit). IlviTannae, 3 AKOW MEHaBITa MOBBI (PyCKaid, YKpaiHCKaH;
aHTmickai, (QpaH-iy3ckaii mi 1Hm.) ObUTa 3ama3bluaHa  THTIPHAIBITHAIEHAS
MPbIKA3Ka ¥ CydacHY0 OeapyCcKyro MOBY, 3’ ayJjiseliiia HalOoIbIll CKIaAaHbIM.,

Tpsba 3ayBaxwinb, MTO HI ¥ TOJNBCKAH, HI ¥ pyckail MoBe, AKisf -aka3aii
HaHOOJBIIBI YTIIBIY HA TiCTaphbIiuHAE Pa3BIMIE Oeapyckaii MOBBI, y THIM JIIKYy Ha
dapmipaBanHe sie mapaMisuiaridHara (poHIy, BapBIAHT TPBIKA3Ki 3 Takod camaii
JariyHa-CEMaHThIYHAW CTPYKTYpai, Ak y Oemapyckaii MoBe («aJHa TajiaBa vs. A3BE
raJioBel = A00pa vs. Jentn), He 3adikcaBaHbl paHeld XX CTaroaa3s.

Tak, sie HaMa (5K 1 3ramanaii BeIAH npsikaskl Co dwie glowy, to nie jedna)
y MOJABCKIM (PyHIAMEHTAJIbHBIM TlapaMisutariaaeiM 300pst (1889-1894) C. Anainb-
Oepra, A3¢ mMamaeciiia HEKaJbKI THIIBIX HAIBITHAILHBIX BapPbISHTAY 1HTIPHAIIBIA-
HajJbHAra 1HBAPHISHTA 3 JariyHa-CEMaHTBhIYHAW CTPYKTypal «ajHa rajaBa Vvs. I3BC
ranaBe»: Lepiej dwie glowie rozumiejq, nizli-jedna, W dwdch glowach wiecej
rozumu, niz w jednej; a Takcama TOECHas\Ia 3HAY’HHIO 1 Omi3kas ma dopme
CTapaXbITHAs TpbIkazka Rychlej sobie ‘dwie poradzq glowie, sxas Bamoma 3
nauatky X VII crarogaza [60, s. 140, 142].

VY pyckaii MoBe mpwikazka,K (JOHa 2on08a xopouto, a oge nyuuie (ikcyea
TOJIbK1 ¥ Apyroi manoe XX craroansst ¥ mapamismiariaasiv 300pHiky (1988) man
pomakieisiii Y. [ Anikina ([46; 61]. Hanseeruait Bbicokas (yHKIBISTHATbHAS
aKTHIYHACIIh TPBIKA3Ki, TPA;IITO 3rajaBajacs BHIIAH, 3’ AyIsera BhIHIKAaM JIbIHa-
MIYHBIX TIparcay y mapsMmisiariaasiM (OHA3€ CydacHal pyckaid MOBBI, abOyMoy-
JICHBIX, Ta-TIepIae, JA3eTHHEM 3aKOHAa MOYHaW SKaHOMIl, a ma-Apyroe, acaldmi-
BacIAM1 YHyTpaHail apraHizaipll Tap MisiaridHadi MajciCTAMBI MOBBI, Kalli 3
HEKAJTbKIX TaJKaM CIHAHIMIYHBIX TPHIKA3aK 3BbIYaiiHA 3acTaeiia y aKThIYHBIM
y>KbIBaHHI TOJBK1 ajHa. Tak, ToecHas 1a 3HAUSHHI CTapaKbITHAS PycKas IMPBIKa3Ka
Ym xopowo, a osa nyuue [46, c¢. 927], sakyro, Aap3ubl, MOXXHA pa3risialb, SK
BapBISIHT SATYD QAHOW, arysibHAW JuUIsl YCIX 3rafaHblX MapAMISJIAridHbIX aj31HaK
IHESP-HAIBITHAJIbHAM TPHIKAa3Kl 3 JIariyHa-CeMaHThIUHAM CTPYKTypal «po3yMm /
rayaBa / BOUBI aIHAro 4ajaBeKa vs. po3yM / rajgasa / BOUbl ABYX 1 OOJIBII YaJIaBEKy,
BBIWIILIA 3 AKThIYHAra Y>KbIBaHHA Y KaHIbl XX — nayaTtky XXI craroaass, opa mro
CBCIUBIIL aMajlb MOYHAs aJCyTHACHb € MapaJbIdHBIX 1 )KapTOYHBIX Tepadpaza-
BaHHAY Yy cyyacHaii pyckaii mose [47, ¢. 508-509; 48, ¢. 311-312].

['»>ra nmasBanmse MepkaBailb, IMITO BAPBISHT IHTIPHAIBITHAIBHAN MPHIKA3KI 3
TaKOW JIariyHa-CEMAHTHIYHAN CTPYKTypal, SK «agHa rajgaBa Vvs. A3BE TaJIOBBI =
n00pa vs. JISHID) TpaIiy y PYCKyI0 MOBY HemlacpaaHa 3 aHIIHCKal MOBHI ¥ Ipyroi
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najoBe XIX — mepmraii majoBe XX crarommssa. ['aramy, mapaubl, Marjl caja3ei-
HIYaIlh PyCKaMOYHBIA TIEpaKiIaabl TBOPAY aHTicKal mrapatypbl XIX craroaazs.
Tak, mpeikazka 7wo heads are better than one cycTpakaeria, y TMpbIBATHACI,
y 3HakamiTeiM pamaHe «Rob Roy» (1817) Banmstapa Cxora (Walter Scott, 1771-
1832): Francis .. was likely to be as effectually .. supported by my presence than by
yours. Two heads are better than one, you know (1, VIII). Paman anmpa3y nacmns
BBIIAHHSA HAOBIY BSUTIKYIO TAMyJISIPHACIH 1 AaBOJI1 XyTKa OBIY Tepakiiaa3eHbl Ha
PO3HBISI MOBBI, Y ThIM JIIKYy 1 Ha pyckyio (1829), y axyro 3 ratara TBOpa, BiJallb;
1 OBIY CKaJbKaBaHBI aHTITIMCKI BAPBISHT 1HTAPHAIBITHAIbHAN TTPBHIKA3KI.

Ha roraii maacraBe MOKHA JNYBIh, IMTO Y CYYacHYIO OCIapyCKYyH. MOBY
mpbika3ka ObljIa 3ama3bluaHa 3 pyckai, XyTusi 3a yc€, y madaTtky XX CTaroaasg 1
Ha TOW Yac YKbIBajlacd MepaBakHa ¥ BYCHBIM MayJICHHI pa3aM 3 ClHAHIMIUHAK &l
npeikazkaii Yu xopowo, a osa nyuuie. He BapTa BBIKITIOUANh 1 MardeIiMacilh
MPaMoOi TPAHCIISIIBII MIPBIKJIAHA ¥ TATHI JK Yac NpbIKa3ki /wo heads are better than
one 3 aHTIIHCKal MOBHI ¥ O€NApyCKyIO ¥ BBITJISAA3E IHTIPTIKCTY 3 AHTIIAMOYHBIX
MacTalKixX 111 MyOIBICTHIYHBIX TBOpAY. Y TaKiM BBITIAJKY. Kajdbka 3 aHTJIHACKai
MOBBI AOHa eanasa 0obpa, a 036e <suiys> Nenud (1enelt) madana YxeiBaima y
MMCHMOBBIM MayJICHHI, ajI¢ JACTaTKOBA XyTKa Tpariia i.¥ TYTapKOBYIO MOBY.

Taxim ubtHaM, nipwika3ka Aona eanasa 000pa, @ 036e <sauLus> Jenut (Jenetl)
dikcyerna ¥ Gemapyckail MOBE 3 mavaTky XX .CTaroja3s, ajie MbIpoKa Y KbIBarlia
¥ cydacHaii Oemapyckai MOBE madajia TOJbKL 3 ¢Ap a3iHbel XX craroan3d. SHa mae
THTAPHAIBITHATIEHYIO cepy YKbIBaHHS (Y POSHBIX MOBAX HEKAIBKIX MOYHBIX TPYTI
1HAacYypaneickail MoyHal ¢siM’1 — OaJTBHACKIX, TEPMAHCKIX, PaMaHCKIX, CJIaBsH-
CKIX) 1 3’aynsera ¥ Oemapyckaii MOBE aaHbIM 3 HAIBISHAJBHBIX BapbIAHTAY
THTAPHAIBITHAJIbHAN eyparneickai mapaMisyiarigHai aa3iHkKi 3 JJarigHa-CeMaHThIu-
Hali CTPYKTypai «ajHa Tajama. / JgBa BOKI VS. J3BE TallaBbl / YaTBIPHl BOKIY.
[Iprikazka Mae 1HIIAMOYHAE NaxoKaHHE 1 Y3BIXOA311lb, BiJAIllh, Aa aHTJICKara
BaphIsIHTA IHTIPHAIBITHAIIBHAN TIPBIKAa3Kl 1wo heads are better than one, nepiae
MmCchMOBae YKbIBaHHE sikora ¢ikcyemma smad ¥ XIV crarommsi 1 axi macns ¥
JPYTis 4Yachl PO3HBIMI MIIAXaMl Tpamiy y IHIIBISA €Ypamneickisis MOBBI (BapbISHT
«ajJiHa rajaBa vs. JA3BE TAJOBHI = m00pa Vs. JITI», K1 3’ SyJIsdelia aryjabHbIM IS
Oenmapyckaii, pyckaii, ykpaiHCcKal, aHrmicka, ppaniry3ckait Moy). ¥ Genmapyckyio
MOBY TpPBIKAa3Ka MPBIAILIA, XYTUsi 3a Yc€, y mavatky XX craroanss 3 pyckau
MOBBI.

[lprikaszka AoHa ecanasa 0obpa, a 036e <suiys> jaenut (1eneii) He YBaxXOm31Ib
y HalbITHATbHA-KYJIBTYPHBl KAMMAHEHT TMapAMIisyIariuHaid CiCTAMBI Oemapyckai
MOBBI, IMAKOJIbKI HE HAJCXKBIIb J1a aa3lHaK yJIacHa OejapycKara IaxojpKaHHsS, HE
Mae ¥ cBaiM CKJIaJ3¢ HAIbISHAJIbHA MapKIpaBaHBIX JIEKCIYHBIX 1 TPAMaTHIYHBIX
AJIEMEHTAY 1 He XapakTaphidyela ¥ Oemapyckaii MOBe aAMETHAW CeMaHTHIKAM 111
CTBITICTBIYHBIM1 aca0JTiBACISAMI.

BricBsaTiieHHE 1HIMAMOYHAara Taxo/pKaHHS 1 IHTIPHANBITHAIBHAR Cheph
VKBIBAaHHS TIPBIKA3Kl AoHna eanasa 0obpa, a 036e <Awtus> jaenut (neneil), aKas
yempeIMaela sSK yjaacHa Oemapyckas 1 HOChOITaMi, 1 JaciemdbikaMi Oenapyckai
MOBBI, He 3 ’sayadeyya aosinvim vinaoxam. llepcrnekTeiBald maneiinara aaciena-
BaHHA TaBIHHA CTallb YyJaKJIQJHCHHE TaXO/KaHHSA 1 cgepbl ¥KbIBAaHHSA YCIX
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MPBIKA3akK, sIKig He BbI3HAUAIONIA ¥ OeJapyckiM MOBa3HAYCTBE SK IHIIAMOYHBIA 1
IIBIPOKA Y KBIBAIOIIIA ¥ cydacHal Oenapyckai JTaparypHail MOBe, Ha MaJICTaBe 1X
napayHaHHS 3 TapAMISUIaridHBIMI a31HKaMl PO3HBIX MOY CBETY 1 CTPYKTypHa-
CEMaHThIUHAra MaJdJIABaHHSA Ha MIBIPOKIM MOYHBIM (OHE ¥ CIHXpaHIYHAM
1 ABIAXPAHIYHAN TEPCIIEKTHIBAX.
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The article deals with the scope and origin of the proverb Aona eanasa oodpa, a 036e
<swy>> nenut (neneti), which is improperly ~determined as "native Belarusian one" in
"Etymological dictionary of proverbs" (2015) by 1.Ya. Lepeshev. It was found that the proverb
has an international scope, it is of foreign origin and probably dates back to the English variant
of the international proverb 7wo heads are better than one. The proverb was borrowed from
Russian into the modern Belarusian‘language at the beginning of the XX century.
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